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1900 W. Schunior, Edinburg TX 78541 956-984-6218

PROGRAM NEW GENERATION IDENTIFICATION STUDENT
COMPLIANCE SERVICES & RECRUITMENT SERVICES

www.esc1.net/mep




OUR MISSION

DO YOU QUALIFY?

~ NUESTRA MISION
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OUR MISSION

Our mission is to promote st
ment and preparation for gl [
ness by fostering educational’exe
ensuring equal access. '

Ver el logro y prepa-
€ompetitividad

racién estudiantil p:
global fomentando €
asegurando el acceso

WHAT IS THE MEP? QUE ES EL PEM?

It is a program for children 0 to 21 years of ) ey Un programa'}gsé ninos de 0 a 21 afios de
age that provides the necessary supplemen- ' edad que proporciona el apoyo necesario

tal support to satisfy the academic needs of 3 para satisfacer las necesidades academicas
those who qualify as migratory children‘under de los nifios que califican como migrantes de
federal law. s acuerdo a las reglas federales.

BENEFITS OF THE MEP? BENEFICIOS DEL PEM?

The program offers educational services based
on individual needs, such as academic tutor-
ing, school supplies, and community referrals.
It is not required that the child be enrolled in escolares, y referencias a recursos comunitar-
school to qualify for services, as long as he/ ios. No es necesario estar matriculado en la
she has not obtained a high school diploma. escuela para calificar si aun no tiene diploma
de graduacion o certificado de preparatoria.

El' programa ofrece servicios educativos para
estudiantes en base a las necesidades indi-
viduales, como tutorias academicas, utiles

IN THE LAST 3 YEARS, HAVE YOU OR SOMEONE IN EN LOS ULTIMOS 3 ANOS, USTED O ALGUIEN DE SU
YOUR FAMILY MOVED TO ACTIVELY SEEK OR ENGAGE 5% 5 FAMILIA SE MUDO DE CASA EN BUSCA DE TRABAJO
IN AGRICULTURAL WORK OR FISHERY? d 3 EN AGRICULTURA O PESCA?

If you answered "YES”, and you have any chil- y Si_respondi.é ”Si.".y tiene algun hijo menor de 22
dren under 22 years old, you may qualify for the 1) afios, podria calificar para el Programa de Edu-
Migrant Education Program (MEP). | cacién Migrante (PEM).
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7 AREAS OF\FOCUS

IDENTIFICATION & RECRUITMENT

Identifies all elegible children ages 0 - 21 residing in the
state of Texas.

IDENTIFICACION & RECLUTAMIENTO

Identifica a estudiantes elegibles de edad 0 - 21 afios
residentes de el estado de Texas.

NEW GENERATION SYSTEM

Online academic and health user profiles that help facili-
tate academic placement during student mobility.

SISTEMA NUEVA GENERACION

Perfiles de usuarios académicos y de salud en linea que
facilitan la colocacién académica durante la movilidad de
los estudiantes.

GRADUATION ENHANCEMENT

Ensures that all migrant students are on track for gradu-
ation and transition to post-secondary education and/or
employment.

REALIZAMIENTO DE GRADUACION

Garantiza que todos los estudiantes migrantes estén en
camino de graduarse y hacer la transicién a la educacion
postsecundaria o empleo.

OUT-OF-SCHOOL YOUTH

Promotes access for high school aged children not cur-
rently enrolled to appropriate services based on identi-
fied needs.

OUT-OF-SCHOOL YOUTH

Promueve el acceso de los nifios en edad de escuela
secundaria que no estéan inscritos actualmente a los ser-
vicios adecuados segun las necesidades identificadas.

EARLY CHILDHOOD SUPPORT

Promotes early literacy for students 3 - 4 years of age.

APOYO A LAEDUCACION TEMPRANA

Promueve la alfabetizacién temprana para estudiantes
de 3 a 4 afios de edad.

PARENT AND FAMILY ENGAGEMENT

Actively involves parents in the academic success of their
children.

PARTICIPACION DE PADRES Y FAMILIAS

Involucra activamente a los padres en el éxito académico
de sus hijos.

MIGRANT SERVICE COORDINATION

The MEP helps States and LEAs address the special edu-
cational needs of migrant children to better enable them
to succeed academically.

COORDINACION DE SERVICIOS MIGRANTES

El PEM ayuda a Estados y agencias educativas locales
llevar acabo las necesidades educativas especiales
de nifios migrantes para permitir que tengan éxito
académicamente.

www.esc1.net/mep
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CONTACT US

Director of Migrant Education
Region One Education Service Center

Every Journey Counts!

The Region One ESC Migrant Education Program
is comprised of a very dedicated team that is ready
to provide professional staff development, training,
and technical assistance to your district in their
respective areas of expertise.

MIGRANT EDUCATION PROGRAM

The Migrant Education Program (MEP) supports school
districts in ensuring quality education programs for migratory
children are provided. The MEP helps ensure that migratory
children who move among the states are not penalized in any
manner by disparities among states in curriculum, graduation
requirements, or state academic content and student aca-
demic achievement standards. Our program delivers direct
support to parents, teachers, and administrators for public/
non-public districts and charter districts.

El Programa de Educacién Migrante (PEM) apoya a los
distritos escolares para garantizar que se proporcionen
programas educativos de calidad para los nifios migrantes.
El PEM asegura que los nifios migrantes, que se mudan
entre diferentes Estados no sean penalizados por dispari-
dades en su plan de estudios, requisitos de graduacién, o el
contenido académico estatal y estdndares de rendimiento
académico de los estudiantes. Nuestro programa brinda
apoyo directo a los padres, maestros y administradores

de distritos publicos/no publicos, y distritos auténomos.

mhinojosa@esc1.net

(956) 984-6240

Martha I. Hinojosa, MBA

l.? 1900 W. Schunior
Edinburg, TX 78541

El Programa de Educacién Migrante de Region One
ESC estd compuesto por un equipo muy dedicado
que esta listo para brindar desarrollo de personal
profesional, capacitacion, y asistencia técnica a su
distrito en sus respectivas areas de especializacion. NGS Clerk

Region One Education Service Center
Migrant Education Program

www.esc1.net/mep

MEP STAFF
DIRECTORY

Martha I. Hinojosa
Director of MEP (956) 984-6240
Denise Anaya

Migrant Specialist

danaya@esc1.net
(956) 984-6187

Tana Armitage

Migrant Specialist (956) 984-6248

Maria Elena Cortez
Migrant Specialist

(956) 984-6252

Julissa Sandoval
Migrant Specialist

jsandoval@esc1.net
(956) 984-6255

Graciela Avila
Early Childhood/P.I.

gavila@esc1.net
(956) 984-6194

Dalia Barbosa
Program Assistant (956) 984-6166
Raquel Padilla
Program Assistant

rpadilla@esc1.net
(956) 984-6218

Beatriz Garcia

Migrant Recruiter (956) 984-6107
Priscilla Olivarez
(956) 984-6107

REGION ONE ESC

—\

Located in South Texas on the United States/Mexico border,
Region One ESC serves 38 school districts and 10 charter school
systems in the eight county areas of Brooks County, Cameron
County, Hidalgo County, Jim Hogg County, Starr County, Webb
County, Willacy County, and Zapata County.

Ubicado en el sur de Texas en la frontera entre Estados Unidos
y México, Region One ESC provee servicios a 38 distritos
escolares y 10 sistemas de escuelas autébnomas en las ocho
dreas: Condado Brooks, Condado Cameron, Condado Hidalgo,
Condado Jim Hogg, Condado Starr, Condado Webb, Condado
Willacy, y Condado Zapata.

O Follow us on twitter: @ESC1MigrantEd

mhinojosa@esc1.net

tarmitage@esc1.net

mecortez@esc1.net

dbarbosa@esc1.net

beagarcia@esc1.net

prolivarez@esc1.net



